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gia arganaSvili  
(saqarTvelo, Tbilisi)

Seqspiruli motivebi ilia WavWavaZis SemoqmedebaSi

am ramdenime xnis win ilia WavWavaZis Semoqmedebaze gamoqveynebul 
statiaSi „literatura cxovrebisaTvis“ (Jurnali „kritika“, 2018) Cem 
mier garkveuli sifrTxiliT gamoTqmulma varaudma imis Sesaxeb, rom am 
qarTveli avtoris erT-erT moTxrobaSi („glaxis naaambobi“) Seqspiruli 
(„hamletis“) motivebi „ikiTxeba“, Cemgan ufro safuZvliani dasabuTeba 
moiTxova, radgan amgvari azris varaudis doneze datoveba mkiTxvelSi 
mxolod uqm cnobismoyvareobas gaaRviZebs da SesaZloa gaumarTlebeli 
interpretaciis mizezic gaxdes. am azris mtkicebulebas dRes mxolod ori 
garemoeba SeiZleba uSlides xels. pirveli is, rom Cvens literaturul 
sazogadoebaSi aseTi kavSirebis Zieba tradiciulad mwerlis avtoritetis 
Selaxvad iTvleba, radgan CvenSi axlac siamayiT amboben, rom „amgvar rames 
msoflio literaturaSi ver waawydebi“ (gulisxmoben ama Tu im qarTveli 
mwerlis Semoqmedebas), rom „is aravis ar hgavs..“, rom „ is calke dgas, ganmar-
toebiT..“ da mravali sxva. SegviZlia vTqvaT, rom aseTi gamonaTqvamebi 
(wels is frankfurtis saerTaSoriso wignis bazrobazec gaisma) saeWvos 
xdis ara mxolod „mecnieruli analizis“ safuZvlianobas, aramed TviT 
mxatvruli teqstis literaturul Rirebulebas. SeiZleba esecaa mizezi, 
rom dRemde ver moxerxda Cveni nacionaluri literaturis „evropuli ra-
diusiT“ gamarTva, msoflio literaturis gverdiT Cveni literaturuli 
memkvidreobis Tanafardad warmodgena. TiTqos imis dajerebac gviWirs , 
rom qarTuli nacionaluri mwerloba, rodesac is msoflio literaturis 
sarbielze gadis, Rirseulad inarCunebs Tavis originalobas da ar iTqvi-
feba usaxo literaturis morevSi. meore mizezi, romelic Cvens Ziebas ar-
Tulebs TviT ilia WavWavaZis Semoqmedebas exeba. miuxedavad imisa, rom es 
mwerali arasodes moqceula kritikis CrdilSi, misi literaturuli mem-
kvidreobis kvleva, calkeuli SemTxvevebis garda, mainc ver gacda rusuli 
literaturis farglebs. im mizeziT, rom ilia WavWavaZis literaturuli 
personaJebi umTavresad socialuri dapirispirebis jgufebidan arian gamo-
sulni da, bunebrivia, erTiani imperiuli sivrce mraval saerTo Tvisebas 
ganapirobebda, Tumca es msgavseba xSirad mxolod zedapirulia da nawarmo-
ebis literaturul TavisTavadobas aranair safrTxes ar uqmnis. zogadad 
ki, Cven ar uarvyofT rusul literaturis gavlenas qarTul mwerlobaze 
da uSualod ilia WavWavaZis Semoqmedebaze, magram darwmunebiT SegviZlia 
vTqvaT, rom es kavSiri (ilia WavWavaZis SemTxvevaSi mainc) arasodes gu-
lisxmobda meqanikur gavlenas e.w. „rusuli ideis“ da „rusuli sulis“ eq-
sports Cvens nacionalur mwerlobaSi. xolo is „saxasiaTo inventari“, 
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romelic zogierT kritikoss am mwerlis SemoqmedebaSi Tvals Wris, saerToa 
yvelasTvis, sadac gviani feodalizmis krizisuli periodi gamouvliaT.

saerTod ki, CvenSi kritikas xSirad eZleoda „mizezi“, rom mecxramete 
saukunis qarTuli mwerlobis rusul literaturasTan damokidebuleba ten-
denciurad ekvliaT. jer komunisturi mmarTvelobis periodSi, roca am ori 
eris nacionalur kulturaTa Soris mtkice kavSiri da msgavseba iyo mosaZeb-
ni, xolo axla postsabWoTa epoqaSi, roca maT Soris ganmasxvavebeli niSne-
bis povna ufro aqtualuri gaxda. da es maSin, roca Cveni literaturaTmcod-
neobis dRevandeli amocana nacionaluri mwerlobis saerTo literaturul 
procesSi (bunebrivia, maT Soris rusuli literaturac igulisxmeba) adgilis 
gansazRvraa, swored im Teoriuli winapirobis gaTvaliswinebiT, romelic 
„SemTxveviT“ literaturul kavSirebsac ki erTiani kanonzomierebis Car-
CoSi moaqcevs. niSandoblivia, rom wels frankfurtis saerTaSoriso wignis 
bazrobaze SoTa rusTavelis saxelobis qarTuli literaturis institut-
ma sxva wignebTan erTad am Temaze inglisur enaze gamocemuli „qarTuli 
mwerloba da msoflio literaturuli procesi“ (wignis avtoria irma 
ratiani) waradgina, romelSic swored msoflio literaturis kanoni da naci-
onalur literaturis kavSirebia ganxiluli. avtorma SedarebiTi analizis 
safuZvelze dagvanaxa qarTuli mwerlobis msoflio literaturasTan 
kavSiri da misi Teoriuli kanonzomiereba, moaxdina Tavad problemebis 
definicia da sistematizeba. amasTanave, mkiTxvels SesTavaza ramdenime qar-
Tuli teqstis komparativistuli analizi imis saCveneblad, Tu ramdenad 
maRalia maTi (mxatvruli teqstebis) CarTulobis xarisxi saerTaSoriso 
literaturul procesSi. „Tu universaluri literatura qmnis nimuSebs, 
standartebs, kanons, romelsac iziarebs da isrutavs nacionaluri mwer-
loba, Vice Versia – yoveli Rirebuli modeli nacionaluri mwerlobisa Ta-
visi originalobiT avsebs da amdidrebs universalur standarts, dRe-
vandeli globaluri kapitalizmis pirobebSi ki axdens Tavisi produqciis 
importirebas“ (ratiani 2015:25). mkiTxveli saintereso daskvnas gaecnoba 
wignis mesame TavSi „brZola axali qarTuli identobisTvis da misi for-
mireba“, romelSic qarTul realizmsa da zogadad, nacionaluri mwerlobis 
Taviseburebebze msjelobis dros avtori logikur aRiarebamde midis: 
„erovnuli TviTmyofadobis idea aris qarTuli kritikuli realizmis mTa-
vari idea, romelic moicavs da faravs mis gzaze amosvetil mwvave socialur-
politikur problemebs“ (ratiani 2015:113).

Cveni statiis azric xom isaa, rom vamtkicoT (axla ukve zemoT moyva-
nil citataze dayrdnobiT, rom ilia WavWavaZis SemoqmedebaSi kritikuli 
realizmis mTavari idea, imavdroulad erovnuli TviTmyofadobis ideaa 
(rac TavisTavad saerTo-literaturuli sivrcis ideasac gulisxmobs), ro-
melic mTlianad „moicavs da faravs mis gzaze amosvetil mwvave socialur 
– politikur problemebs“. Tu am kuTxiT ganvixilavT ilia WavWavaZis 
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Semoqmedebas da imdroindeli msoflio (ara mxolod literaturuli) pro-
cesebisadmi avtoris fxizel damokidebulebasac gaviTvaliswinebT, sav-
sebiT safuZvliani Cans Cveni mcdeloba, rom „glaxis naambobSi“ socialur 
dapirispirebis miRma zogadsakacobrio idea davinaxoT. Tumca isic aqsi-
omaa, rom mxatvrul teqstSi zogadsakacobrio ideis matarebeli mxolod 
zogadsakacobrio personaJi SeiZleba iyos, anu ideis masStabsac persona-
Jis simaRle gansazRvravs. amdenad, erT-erTi mTavari amocana nawarmoebis 
zusti aRqmisTvis – personaJis xasiaTis povna, mis literaturul genezisSi 
garkvevaa.

mkiTxvels Sevaxseneb Cvens literaturaSi „gacocxlebul“ da kritikis 
mier SemCneul miTologiuri, aseve bibliuri da msoflio literaturuli 
personaJebis simravles. aseve xSiria, rodesac qarTuli mwerloba xelax-
la „aRviZebs“ gardasuli epoqis literaturis gmirebs da rainduli epoqis 
personaJebi Tanamedrove, modernistuli an postmodernistuli mgrZno-
belobiT savse garemoSi sakuTari saxiT da xasiaTiT erTvebian moqmedebaSi. 
saerTod ki, literaturuli personaJis xelaxali „gacocxleba“ sakuTar 
mamulSi Zvirfasi liTonis aRmoCenas hgavs. ra Tqma unda, mas odnavadac ver 
ukargavs fass imis gageba, am liTonis sabadoebs Tavdapirvelad sxva qveya-
naSi miagnes da misi mopovebac adgilze xdeboda.

da mainc, rac ufro kargad icnobs mkiTxveli erTi mxriv, ilia WavWavaZis, 
xolo meore mxriv Seqspiris Semoqmedebas, miT ufro gauWirdeba Cveni va-
raudis („glaxis naambobSi“ Seqspiris personaJis danaxva) dajereba, Tu mtki-
cebuleba zust faqtobriv masalas da logikur msjelobas ar daeyrdno. 
Tumca Cvens Sromas aiolebs is faqti, rom ilia WavWavaZis SemTxvevaSi 
saqme gvaqvs ara mxolod mweralTan (mxatvruli teqstis avtorTan), aramed 
literaturis Teoriis ubadlo mcodnesTan, literaturuli warmosaxvis 
fardi analizis niWiT dajildovebul avtorTan, romelsac SeuZlia Sua-
mavlad Cadges mkiTxvelsa da mwerals Soris da teqstis wakiTxvis xelov-
nebaze esaubros mas. swored amis gaTvaliswinebiT, ilia WavWavaZis Se-
moqmedebis gasaazreblad gvinda TviT avtoris Camoyalibebuli analizis 
meTodi gamoviyenoT, romelic zustad SeuniSnavs mkvlevars mariam niniZes: 
„wminda ilia marTalma ganaviTara arsebuli azri nawarmoebis srulyofili 
aRqmisTvis avtoriseuli gasaSinjavi wertilis mignebis mniSvnelobis Ta-
obaze. gasaSinjavi wertili (ingl. Point of view; rus. Точка зрения) gulisxmobs 
pozicias, romlidanac xelovani Wvrets Tavis qmnilebas. ama Tu im Txzulebis 
safuZvliani, mecnieruli kvlevisas mTavari amocana am saWvreti wertilis 
povnaa. mwerlis TqmiT mxolod aqedan moCans TxzulebaSi yvelaferi ise, 
rogorc Semoqmeds hqonda Cafiqrebuli. avtoris mier amorCeuli pozicii-
dan cnobierdeba isic, rom mxatvrul nawarmoebSi `ara aris ra SemTxveviTi 
da meti, yoveli misi nawilebi aris... mixrili erTis sagnisaken, yvelani erTad 
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Sekrulni Seadgenen erTs mSveniers, mrTels da ganuyofels azrsa~ (niniZe 
2005: 2). 

nawarmoebSi amgvari „saWvreti wertili“ povna kvlevisas mTavari amocana 
da erTgvari SemoqmedebiTi procesia, romelic Ziebis gzaze TandaTanobiT 
unda gamoikveTos. Cven ki daviwyoT iqidan, rom ilia WavWavaZe mTeli Ta-
visi cxovrebiT iyo Seqspiris SemoqmedebasTan dakavSirebuli. man ivane ma-
CabelTan erTad Targmna „mefe liri“ da amiT safuZveli Cauyara Seqspiris 
axal mTargmnelobiT skolas. mas TviTon uTamaSia „mefe liris“ warmodge-
naSi, mis publicistur teqstebSi Zalze xSirad Cndeba Seqspiris Tema. is 
xSirad imowmebda citatebs Seqspiris sxvadasxva piesidan da uSualod 
„hamletidan“. `hamletis „viyo Tu ar viyo“ gana sulis ubinaobisgan ar aris 
amokvnesili?“ ioseb griSaSvilic gvimowmebs, rom ilia WavWavaZe Seqspiris 
SemoqmedebiT adridanve iyo dainteresebuli da Tavis werilebSi inglisel 
dramaturgs is „gulTamxilavs“ uwodebda: „Seqspiri misi (igulisxmeba ilia 
WavWavaZe. g.a.) sayvareli mweralia. erT dros kritikul werilsac amzadeb-
da, sadac dapirispirebuli unda yofiliyo Seqspiris hamleti da SoTas ta-
rieli“ (griSaSvili 1965: 33).

CemTvis Zalze sayuradRebo informaciaa. fantazias uWirs am ori, sxva-
dasxva epoqis personaJis SepirispirebiTi analizi. Tumca SesaZloa swored 
es aRmoCndes is „gasaRebi“, romelic ilia WavWavaZis hamletisadmi Rrma in-
teresis mizezs agvixsnis.

aqve gavixsenoT, rom „glaxis naambobSi“ personaJebic rusTavelis gmi-
rebs baZaven. daTiko da gabrieli, rogorc batoni da yma, avTandilis da Ser-
madinis rolebs „irgeben“ da cdiloben raindul epoqis wesebiT icxovron.

erTi sityviT, ilia WavWavaZe raRac saerTos xedavda daniel da indoel 
princebs Soris, misi nawarmoebis personaJebi ki „vefxistyaosnis“ gmirebTan 
eZebdnen kavSirs. TiTqos SegviZlia Cvens msjelobaSi am umartives sabuTs 
daveyrdnoT da „glaxis naambobSi“ Seqspiruli ideis arseboba davuSvaT, mag-
ram literatura ufro mtkice logikas moiTxovs, rac qarTuli „Seqspiri-
anas“, ufro zustad ki „hamletis“ Sesaxeb mcire mimoxilvTi informaciis 
gacnobasac saWiroebs.

hamletur TematikasTan dakavSirebulma saerTaSoriso mniSvnelobis sa-
mecniero statiebma, disertaciebma Tu monografiebma misi Seqmnidan 400 
wlis iubileze erTi didi biblioTeka Seadgines. literatura mis garSemo 
yoveldRiurad izrdeba. hamleti marTlac amouwuravia da yoveli Semdgomi 
epoqa miiCnevs, rom swored mas ergo gansakuTrebuli misia hamletis sa-
idumloebis amoxsnaSi da sxvadasxvagvari interpretaciiT amdidrebs mas, 
rac kidev erTxel piesis zogadsakacobrio xasiaTze metyvelebs.

qarTveli mkiTxvelisTvis hamletis zneobrivi gmiri imTaviTve („hamleti“ 
pirvelad qarTulad lavrenti ardazianma 1858 wels Targmna) Zalze misaRebi 
aRmoCnda. man am saxeSi humanistur idealebze gazrdili personaJi dainaxa, 
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romelSic Rrma inteleqtis da Zlieri emociis iSviaTi sinTezis kvali Canda. 
simarTlisTvis brZolam is zogadsakacobrio gmirad warmogvidgina. Tumca, 
aSkaraa rom hamleti gaorebulia. is adamianSi sikeTes eZebs, magram Tavis 
irgvliv mxolod borotebas xedavs. is adamianSi siyvaruls eZebs da siZul-
vils poulobs. Tumca hamletis xasiaTSi yvelaze mTavari da sabediswero ma-
inc SurisZiebis adaTia, romlis Sesrulebas misgan mamis aCrdili moiTxovs.

mkiTxvels Sevaxseneb, rom SurismaZiebeli hamleti TviTonac SurisZiebis 
msxverpli (laertis mier) xdeba. Seqspirma gvaCvena, rom es swored is Cake-
tilia wrea, romelzec vaJa-fSavela ambobda:

Sen ro sxva mahkla Senc mogkvlen,

mkvlels ar SearCens gvaria! 

( vaJa– fSavela 1979: 480)

mecxramete saukunis qarTuli mwerloba mTlianad Sua saukuneebis daZ-
levis motiviT warimarTa. hamletic swored am sazRvrebSia Caketili. am 
niSniT, SesaZloa, danieli princi yvelaze saWiro personaJia im epoqis qar-
Tuli literaturisTvis. mis Sesatyvis qarTvel personaJs (Tu aseTi gaC-
ndeboda) uamrav rameze hqonda Suri saZiebeli. amaTgan umTavresi albaT 
socialuri uTanasworoba da Cagvris pasuxad gaCenili samagieros gadax-
dis wyurvili iyo. Tumca personaJi rom SurisZiebaze maRla dadges, is un-
da gamovides socialuri mojadoebuli wridan, unda amaRldes Tavisufal 
adamianamde (princi am SemTxvevaSi Tavisufalio nebis gamoxatulebaa) da am 
simaRlidan Sexedos adaTis (ficiT gamagrebuli) mizanSewonilobas. 

is, rom Cveni SurismaZiebeli personaJi Tavdapirvelad glexis tansac-
melSi gadacmuli aRmoCnda („glaxis naambobi“ gabrieli) da mxolod Semdeg 
amoizarda, „vefxistyaosnis“ da saxarebis gavleniT Tavisufal adamianamde 
amaRlda, sadac adamians upirvelesad pirovnuli Rirseba da Tavisufali 
arCevanis saSualeba eZleva, bevrad ufro saintereso interpretaciis saSu-
alebas iZleva (Tumca swored amitom mkiTxvels gauWirda misi cnoba), vidre 
es Cveulebrivi yma-glexis mier batonisTvis samagieros gadaxdis wyurvilia.

rogorc Cans, daTikomac ver SeniSna gabrielis „zrda“, radgan sikvdilis 
win swored ymis daviwyebuli movaleoba Seaxsena da Sermadinoba dauwuna:

„– hm, – Caicina iman ise guldinjad, TiTqo qveSsagebSi mSvidobiTa wevso, – 
amiT gaTavda Seni Sermadinoba? 

– rogoric avTandili Sen iyav, mec imisTana Sermadinoba gagiwie“ (WavWa-
vaZe 1988: 214).

daTikos ki adreve unda SeemCnia, rom gabrieli didi xania Sermadinis ro-
lidan gamosuliyo da ukve fridonobas iCemebda (es ar daumalavs gabriels). 
maTi pirveli dapirispireba ki swored TanasworTa sityvier duels ufro 
gvagonebs:
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„– marTals ambob da aRar hxumrob? – vkiTxe da guli yelSi mamebjina.
– Seni cali viqnebi, rom Sen gexumro.
– maS gabriels Tavzed qudi ar exuros, Tu Sen Seni wadili Seisrulo.
– Tu RmerTi gwams, win ar gadamidge!.. – miTxra iman ukadrisad da dacinviT.
– winac gadagidgebi da metsac gizam.
– memuqrebi Tu?
– Zali Semwevdes qadilsa, fridonisa ar iyos.
– Seni Sercxvenili iyos, vinc SenisTanas SeuSindes.
gulma baga-bugiT cema damiwyo, mkerdSi guli aRar metevoda. daTikos 

mokvlis survilma elvasaviT gamirbina fiqrSi, magram Tavi daviWire, davZ-
lie eSmakis cduneba“ (WavWavaZe 1988: 198-199).

am epizodSi kargad Cans, rom gabrieli daTikos tol-sworad uyurebs. 
Cvenc sagangebod gavamaxvileT yuradReba mis Rirsebasa da Tavisufal arCev-
anze, radgan SurisZiebac da masze uaris Tqma mxolod Rirseul adamianTa 
xvedria. Tumca TviT maRali socialuri statusic araa imis garanti, rom 
pirovnebam SurisZiebis adaTi daZlios, radgan rac ufro maRal safexurzea 
adamiani, miT ufro metad izRudeba misi neba movaleobis principiT. amas 
laerti SeniSnavs hamletis mimarT:

mas viT mefis Svils, Tvis survilzed ar aqvs ufleba,

igi morCilebs Tavis sisxls da Stamomavlobas.

(Seqspiri 1954: 37)

gabrielic xom TiTqmis amaRlda hamletamde (SesaZloa hamletis persona-
Jis amgvari gaazreba TviT Seqspiris hamletsac matebs raRacas) da swored 
maSin iCina mis mimarT imgvarma valdebulebam, romelic misgan sicocxles 
iTxovda.

meti TvalsaCinoebisTvis Cven ki am ori nawarmoebis SedarebiTi analizs 
SevTavazebT mkiTxvels. mivyveT Tanmimdevrulad teqsts da vnaxoT, Tu ro-
gor mwifdeba konfliqti, rodesac mamis aCrdili hamlets misi sikvdilis-
Tvis samagieros gadaxdas sTxovs da hamletic ficiT adasturebs SurisZi-
ebisTvis mzadyofnas:

a C r d i l i 

Tu kaci gqvian, nu aitan Sen amas, hamlet; 

nu miscem nebas, rom daniis mefis sawoli 

sisxlis Serevis, garyvnilebis asparezad hyon.

 magram ra gzasac airCevde gadaxdisaTvis, 

nuras gabedav dediSenis winaaRmdegsa 

da nu SebRalav imiT Sens suls, Sensa gonebas.

igi TviT zecas mianebe da mis sinidiss.

 (Seqspiri 1954: 54)
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gavixsenoT, rom ilia WavWavaZis „glaxis naambobSi“ (iseve rogorc Se-
qspiris „hamletSi“) nawarmoebis kompoziciuri sayrdens mamis (pepias) winaSe 
gacxadebuli SurisZiebis valdebuleba (fici) warmoadgens:

„– gabriel! – miTxra bolos pepiam, – fex-muxli micivdeba, Svilo, me vkde-
bi! vai, rom uziarebeli vkvdebi! Svilo, Cemi sisxli Cems mkvlels apative, mec 
mipativebia. magram... Tu Tamro namuswarTmeuli hnaxo, Semomfice, rom imis 
damRupvels mzes daubneleb! Semomfice, rom ise uziareblad da Seundobars 
mohklav, rogorc me vkvdebi! Semomfice! Tu eg codva iyos, amiRia kisrad. me 
Sevfice. 

– fici mtkice unda iyos!.. – daiwyo kidev sacodavma, – pirispir iq, saiqios, 
SevxvdebiT... vaime, Svilo Tamro... gabriel! Tu TamrosaTvis namusi SeurCe-
niaT, Cveni am dReSi Cagdeba Sens gamCens apative. mec mipativebia. fici mome! 

me imis sityvisagan gulgakeTebulma magis ficic mive“ (WavWavaZe 1988: 208).
Seqspiris poemis ganviTarebis sxvadasxva epizodSi Cven vxedavT, rom 

hamleti uneburad Tavs aridebs SurisZiebas da amis gamo sakuTar Tavs 
adanaSaulebs:

Zvirfasi mama momikles da me imis Svilsa

Suris-Ziebad mimiwveven zecac, qvesknelic,

me ki ubralo laparakiT gulis – javrs viklav

da viwyevlebi, viginebi roskip qaliviT.

(Seqspiri 1954: 105)

gabriels („glaxis naambobi“) gaazrebuli aqvs mTeli is saSineleba, ro-
melic SurisZiebis aqts SeiZleba mohyves. man icis, rom adamianis sikvdili 
mZime, upatiebeli codvaa:

„...RmerTo, damixsen kacis-kvlisagan! Tamro ucodveli maCvene! Zneli yo-
fila, Seni Wirime, kacis-kvlis fiqris winaTve gulSi gatareba! metad Zneli 
yofila!.. me im erTma dRem TiTqmis damabera. kacs, Tu ginda rom gulSi jo-
joxeTi gauCino, kaciskvlis fiqri Causaxe gulSi. eg eyofa satanjvelad“ 
(WavWavaZe 1988:210).

erT SemTxvevaSi gabrielis qceva SurismaZiebeli laertis moqmedebasac 
emsgavseba, rodesac is xelaxla ivseba SurisZiebis wyurviliT, rogorc ki 
Wkuaze SeSlil ofelias dainaxavs:

Seni Wkua rom SegCenoda da geqadagna

SurisZieba, – ver gasWrida egre Zlierad.

(Sespiri 1954:191)

zustad igive ganwyoba eufleba gabriels, rodesac qalaqis erT-erT 
duqanSi namusaxdil Tamros ixilavs: „...Cemi tokva da yoymanoba kacis-kvlis 
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Taobazed im dRes sruliad gaTavda. im gaborotebuls gulzed ca da qveyana 
rom xelSi mWeroda, yvelsaviT gavwuravdi da kbiliT gavglejdi“ (WavWavaZe 
1988:212).

aq ki kvlav davubrundeT iliaseul „gasaSinjav wertils“, romelic uTu-
od dagvexmareba Semdgom kvlevaSi. „TxzulebaSi personaJebi da movlenebi 
SeiZleba sxvadasxva rakursSi iyos warmoCenili, magram mTeli am mraval-
ferovani mxatvruli speqtris saWvreti da sasinji wertili erTia. radgan 
gasaSinjavi wertili mwerlis poziciaa, lirikaSi, sadac avtori garedan ki 
ar akvirdeba movlenebs, aramed Sinaganad gancdils amoTqvams, igi liri-
kuli gmiris saxeSi, mis naazrevSi pirdapir ikveTeba, epikur TxzulebebSi ki 
avtoris saWvreti wertili gamogonil gmirTa saxeebSi, maT nafiqralsa da 
naazrevSi ase aSkarad ar Cans. aq misi Tvalsazrisis mxolod anarekli unda 
veZioT. igi an gmirTa SefasebaSi vlindeba, an raimes aqcentirebasa da wina 
planze  wamowevaSi,  zogjer  ki  siuJetis  ama  Tu  im  saxiT ganviTarebasa  da
gadawyvetaSi. `glaxis naambobSi~ avtorma gabriels yvela piroba Seuqmna sin-
anulisaTvis – sikvdilis wina dRes moagonebina misi codvebi, aRsasrulis 
Jams ki sayvareli mRvdeli miuyvana ziarebiT xelSi, magram gabrielma guliT 
mainc ar Seinana. amitom mwerlis pozicia aq gamovlinda siuJetis ukanasknel 
detalSi – gmiris uziareblad sikvdilSi“ (niniZe 2005: 4).

sruliad veTanxmebiT mkvlevars, rom „glaxis naambobSi“ mwerlis pozi-
cia siuJetis ukanasknel detalSi – gmiris uziarebel sikvdilSi gamovlinda. 
sxva saqmea, Tu ratom ver eRirsa gabrieli ziarebis madls. umjobesia, Tu am 
detalsac saerTo konteqstSi ganvixilavT, radgan Cven vnaxavT, rom daTiko 
da da pepiac uziareblad gavidnen am soflidan. Tumca mizezi, danaSaulis 
simZimis mixedviT, TiToeuli maTganis SemTxvevaSi sruliad sxvadasxvaa. 
mTavaria, rom avtorma personaJTa saqcielis Sesafaseblad, rogorc sazomi 
erTeuli, rogorc umaRlesi Tamasa – ziarebis SesaZlebloba dado da Cven 
vnaxeT, rom am uCveulo SejibrebaSi yvela personaJi damarcxda. 

gavixsenoT, rom Seqspiris „hamletSic“ mamis aCrdili yvelaze metad 
swored uziareblad sikvdils ganicdis: 

da gamistumra saSinelis samjavrois win

uziareblad, zeT-ukurTxad, uaRsarebod.

(Seqspiri 1954: 53)
 

sikvdilis win daTikoc sagangebod dainteresda pepias bediT:
„– pepia rasa iqs?
– mokvda.
– ese uziareblad da mounanieblad, rogorc me?
– egre“ (WavWavaZe 1988: 215).
mwerlis pozicia pepias mimarTac ucvlelia. cxadia, rom Tamros mamis 

uziareblad sikvdili raRac danaSauls, upatiebel codvas ukavSirdeba. 
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mkiTxvels SeiZleba gauWirdes am danaSaulis gaxseneba, radgan avtorma pe-
pias saxiT sruliad alal-marTali glexis portreti warmogvidgina. Tumca 
sakvirvelic is aris, rom pepias mimarT mTavari bralmdebeli swored avtoria.

ilia WavWavaZis personaJebis erT-erTi damaxasiaTebeli Tviseba isicaa, 
rom maT uWirT sakuTar danaSaulSi garkveva, radgan is codva, romelSic maT 
brals sdeben, manamdis arc iTvleboda codvad (an arc axla iTvleba). marT-
lac vin daadanaSaulebda pepias, gamwarebul mamas imisTvis, rom amdeni ada-
mianis gaubedurebis Semdeg man Tavis Svils (gabrielma da pepiam TavianTi 
„mamaSviloba“ mkiTxvelis winaSe aRiares), gabriels samagieros gadaxda da 
daTikoze SurisZieba mosTxova. miuxedavad amisa, pepiasTvisac mainc saerTo 
gulistkivilad iqca petres („sarCobelaze“) mier tkiviliT amoZaxili: „Cemi 
ra braliao“. amiT TiTqos avtorma aiZula personaJebi (mkiTxveli) ifiqron 
im danaSaulze (axalcodvaze), romelic manamde sazogadoebis TvalSi cod-
vad ar iTvleboda.

Seqspiris „hamletis“ mamis aCrdilisgan gansxvavebiT „glaxis naambobSi“ 
pepias saxes veravin CaTvlis halucinaciur movlenad. pepia namdvilze nam-
dvilia. erTi mxriv, is gabrielisa „mamaa“ da, meore mxriv, is SesaZloa TviT 
petres (petre ilia WavWavaZis yvela nawarmoebSi Cans da is qarTveli xalxis 
krebiT saxes warmoadgens) saxis erTgvari interpretaciaa. aqedan gamomdi-
nare, misi SurisZiebis wyurvilic raRac maradiul problemis gadaWras ufro 
gulisxmobs, vidre erT kerZo (an iqneb Tamroc krebiTi saxea?!) SemTxvevas. 
rac Seexeba daTikos, Tamamad SeiZleba iTqvas, rom qarTuli literatura 
daTikosnair rTul pirovnebas ar icnobs. kritikis mier SeniSnulia, rom is 
araordinaluri da araSablonuri saxea. msgavsebis TvalsazrisiT mas xSi-
rad don-Juansac adareben. Tumca me ver gaviziareb am mosazrebas, radgan da-
Tikos avi zne mTlianad socialuri uTanasworobis Sedegia („ymas rac gaaCnia, 
yvelaferi batons ekuTvnis“). amitomaa, qalTan misi damokidebulebac yovel-
gvar romantizms moklebuli da raime nivTis mimarT mesakuTrul damokide-
bulebas („qali jer Cemia..“) ufro gvagonebs. kritikas isic SeuniSnavs, da-
Tikos literaturuli STamomavlebi – tariel mklavaZe (egnate ninoSvilis 
„Cveni qveynis raindi“) , ieremia warba (giorgi wereTeli „pirveli nabiji“), ti-
tiko (egnate ninoSvilis „simona“) mravlad arian Cvens literaturaSi. Tum-
ca daTikosTan SedarebiT zogierTi maTgani Zalze sworxazovani xasiaTiT 
gamoirCeva. Tumca ilia WavWavaZis SemoqmedebiTi gavlena am nawarmoebebze 
(personaJebze) aSkarad igrZnoba.

daTikom aSkarad gaaoca gabrieli (da mkiTxvelic), rodesac uTxra, rom 
iq, myinvarTan tyveebi swored man daixsna. mkiTxveli albaT kidev ramden-
jerme daubrundeba teqsts, raTa daTikos xasiaTSi aRmoaCinos Tundac mar-
cvali sikeTisa. arada es ori faqti, pepias da gabrielis gacimbireba, xolo 
Semdeg maTi daxsna, erTi adamianis xasiaTSi namdvilad ar eteva. sikvdilis 
win daTiko kidev erT, aranakleb saintereso azrs ambobs: „–darigebas Tavi 
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daanebe. alali iyos Senzed Cemi sisxli, kai vaJkaci hyofilxar. mec bevri ram 
cudi miqnia, ara uSavs ra, – Cemi ase cudad waxdena imaSi gamebaros“ (WavWav-
aZe 1988:214). uCveulo da erTob primituli logikaa. daTiko fiqrobs, rom 
avi da kargi, sikeTe da boroteba sasworis sxvadasxva mxares awyvia da erTma-
neTs awonasworebs. aviwydeba, rom sinanulis erT cremlsac SeuZlia mravali 
codvis gadawona, Tumca daTikos monologSi swored es sinanuli ar ikiTxeba, 
garda am oriode sityvisa: mec bevri ram cudi miqniao..

„Cven SegviZlia davuSvaT, rom daTikoSi pirovnebam (adamianurma cod-
vam) gaacimbirebina gabrieli da pepia, xolo wodebriobam (Tavadaznaurobis 
istoriuli funqcia) ixsna isini tyveobisgan, magram rogor rigdebian 
Tavadi da pirovneba erT sxeulSi da rogor warmarTaven isini moqmedebis 
iniciativas? vnebadaclili, damcxrali daTiko TiTqos mTlianad emijneba 
borotebas. masSi upirvelesad isev sakuTari mamis (mzrunveli batonis) 
aCrdili iRviZebs. is aCrdili axsenebs mas sakuTari ymebis dacvis odindel 
valdebulebas da mamisave aCrdili amzadebs mas sikvdilTan Sesaxvedrad“ 
(arganaSvili 2018:147). sxva mxriv Zalian Znelia misi xasiaTis analizi, Tu 
am saqmeSi TviTon avtors ar davixmarebT. avtori ki sakuTari personaJebis 
SefasebaSi erTob siZunwes iCens. TiTqos yvelaferi cxadia da avtoris 
damokidebuleba daTikosadmi araviTar eWvs ar iwvevs (daTiko ver eRirsa 
ziarebas da amiT yvelaferi naTqvamia), rom ara mcire replika, TiTqos 
SemTxveviT nasroli avtoris mier, romelic gvaiZulebs ufro Rrmad Cav-
yveT daTikos xasiaTs: „hm, siciliT mokvda tiriliT naSobi“ .

sxvagan (gabriel episkoposis dakrZalvaze) ilia WavWavaZe TiTqos 
sagangebod exeba adamianis sikvdiliswina mdgomareobas da araorazrovnad 
imeorebs cnobil gamonaTqvams: „pawia yrmav, exla roca pirvelad modixar 
qveyanaSi, Sen stiri da Sens garSemo ki yvelas sixarulis Rimili mosdis, 
iyav ise, rom roca qveyanas eTxovebode, yvelani stirodnen da marto Sen ki 
Rimili mogsvlodes“ (WavWavaZe 1987: 423).

yvela stirodes da marto mas mosdiodes Rimio. daTiko ki (miuxedavad 
yovelivesi), swored siciliT mokvda tiriliT naSobi (?!). TiTqos nawarmoe-
bis logikas da avtoris daTqmas ewinaaRmdegeba es detali. erTi mxriv, Tu 
avtori Tvlis, rom daTikos erTi saqcielis (myinvarTan tyveebis gamoxsna) 
gamo epatia mis mier Cadenili yvela danaSauli, maSin sikvdilis win ziareba 
unda Rirseboda da Tu ar epatia, maS, avtoris es Careva ras niSnavs, saiTken 
miuTiTebs mkiTxvels?! 

Tavisi uCveulo da auxsneli xasiaTiT daTikom viqtor hiugos „oTxmoc-
dacameti welis“ – erT-erTi mTavari personaJi markiz de lantenaki gamaxse-
na (ilia WavWavaZe gatacebuli iyo hiugoTi), romelmac Tavisi sicocxlis 
fasad cecxlmokidebuli koSkidan glexis bavSvebi gamoiyvana da sikvdils 
gadaarCina. mkiTxvels albaT axsovs, rom swored lantenakis nebiT waukides 
koSks cecxli... rodesac samSvidobos gasulma markiz de lantenkma bavSve-
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bis dasaxsnelad ukan dabruneba gadawyvita, kargad icoda, rom amiT is gili-
otinasTan brundeboda„...sxva lantenaki gamovida scenaze. gveleSapi gmirad 
iqca. gmirze metad, adamianad gardaiqmna da am adamianma ara mxolod suli, 
gulic adamianuri gamoamJRavna. kacismkvleli ki ara, gaWirvebulTa damx-
mare da mfarveli edga Tvalwin govens“ (hiugo 2013: 376).

daTikomac xom kargad icoda, rom myinvarTan tyveebis daxsniT sakuTari 
bedi gadawyvita (aki ar dakarga sanTel-sakmevelma Tavisi gza?). is aseve kar-
gad icnobda gabriels da icoda, Tavisi Sermadini am saqciels ar apatiebda, 
radgan Zalic Seswevda qadilisa. aqac sxva daTiko gamovida scenaze. gvele-
Sapi aqac gmirad iqca. gmirze metad, adamianad gardaiqmna da am adamianma ara 
mxolod suli, gulic adamianuri gamoamJRavna. 

marTalia, RmerTma ar apatia danaSuli daTikos da uziareblad gaistumra 
am qveynidan, magram avtorma dautova Sansi, raTa adamians Tavisi ukanaskne-
li qmedebiT borotebaze gamarjvebiT exara. hm, siciliT mokvda tiriliT 
naSobio... am SemTxvevaSi verc hiugo da verc ilia WavWavZe advilad ver im-
eteben adamians. maT sjeraT adamianisa. sjeraT, rom rac ar unda usamarTlo 
da avismqneli yofiliyo adamiani, mas mainc rCeba Sansi, sikeTe gaakeTos. da-
Tiko, rogorc personaJi, avtoris aRmoCenaa. Tumca es imas ar niSnavs, rom 
misi xasiaTi, SesaZlebloba sigrZe–siganiTa gvaqvs gaazrebuli. amitom misi 
dawvrilebiT analizisgan amjerad Tavs Sevikaveb. vfiqrob, is calke for-
mats iTxovs...

dabolos, „mkiTxvels albaT guli wydeba rom pepiasa da daTikos msgavsad 
(eseni konfliqtSi uSualod CarTuli mxareebi arian da Sesabamisad orives 
TavianTi wili codva aZevs kiserze) verc gabrieli eRirsa ziarebas da Sen-
dobas. arada TiTqos yvelaferi mzad iyo amisTvis. mRvdels xelSi sanawile 
eWira da sul raRac wamebSi gabrielis codvili sulic igrZnobda tanjvis 
Semsubuqebas, magram raRac gauTvaliswinebeli moxda da gabrielic ar da-
emorCila moZRvris rCevas (aRarc avtoris survils) da muxlebze wamomar-
Tuli Suamavlis gareSe wardga uzenaesi samsjavros winaSe. iseTi suraTi 
ixateba, rom braldebuli ZaliT SeiWra sasamarTlo darbazSi da ase Tavau-
wevlad (icis, rom misi codvili suli ver gauZlebs RvTiur naTels) da uzen-
aesi msajulis winaSe mkacri ganaCenis molodinSi gaerTxa miwas. ar Seiwyales. 
kacis kvla, SurisZieba ar epatia. ar epatia, radgan es mis bunebasTan SeuTav-
sebeli iyo. mas, visganac is patiebas eloda, misi arseba SurisZiebisTvis ar 
Seuqmnia. es Zalze mZime tvirTi aRmoCnda misTvis. arc is gaiTvaliswines, rom 
is aiZules SurismaZiebeli gamxdariyo. aiZules siyvarulis saxeliT. gam-
warebuli mamis nebam ficiT Sekra (hamletiviT) da sakuTari miznis ganxor-
cielebas daumorCila gabrielSi danTebuli cecxli“ (arganaSvili 2018:147).

Seqspiris hamleti feodaluri sazogadoebis mravalgvari tvirTis mzid-
velia, magram maTSi umTavresi mainc SurisZiebis adaTia. SurisZieba ki, ro-
gorc poeti (muxran maWavariani) ambobs: „...yvela grZnobaze Zlieria“. 
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zemoT vwerdi, mecxramete saukunis qarTuli mwerloba mTlianad Sua sa-
ukuneebis daZlevis motiviT warimarTa-meTqi da „Sua saukuneebSi“ mraval 
antihumanur wessa da adaTs Soris upirvelesad mainc SurisZiebis („sis-
xli sisxlis wil“) tradicias vgulisxmobdi. SemTxveviTi ar aris, rom ilia 
WavWavaZem, vaJa-fSavelam, aleqsandre yazbegma SurisZiebis sapirispirod 
Semwynareblobis Tema aqcies upirveles sakiTxad da qristiani eris dakar-
guli zneobrivi simaRleebi daanaxes. CvenTvis swored am nawarmoebTa rigSi 
ganixileba ilia WavWavaZis „glaxis naambobi“ da uSualod misi erT-erTi per-
sonaJi gabrieli. rogorc vnaxeT, gabrieli Tavisi SurisZiebiT win aRudga 
am adaTs da misma mxatvrulma simarTlem lamis gadawona istoriuli sinam-
dvile. Tumca aqve unda vTqvaT, rom verc cxovrebaSi da verc mxatvrul 
teqstSi yvela SurismaZiebeli Seqspiris hamleti ver iqneba. Tumca Seda-
rebiTma meTodma dagvarwmuna, rom am or mxatvrul teqsts Soris msgavseba 
da literaturuli paralelebi namdvilad arsebobs. aseve dagvarwmuna, rom 
personaJTa msgavseba da ideis zogadsakacobrio xasiaTi teqstis interpre-
taciis uflebas iZleva. xolo „ teqstis yoveli axali, dasabuTebuli inter-
pretacia unda moviazroT ara rogorc tradiciis darRveva, aramed rogorc 
nacnobi teqstis kidev erTi axali, ucnobi rakursis aRmoCena (ratiani 2015: 
219).

 imedi maqvs, am SesaZleblobas mkiTxveli miiRebs, rogorc erTgvar di-
alogs warsulsa da awmyos Soris. rogorc Cvens droTa darRveuli kavSiris 
aRdgenis mcdelobas, romlis dawyeba yvela dros da yvela doneze erTna-
irad saSuri saqmea.
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Shakespearean Motifs in the Works of Ilia Chavchavadze

Summary
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Ilia Chavchavadze was related with Shakespeare’s works throughout all his life. Together 
with Ivane Machabeli, he translated “King Lear” and actually laid the foundation for a new 
school of Georgian translation of Shakespeare. Shakespeare’s theme appears in his publicist texts. 
He frequently referred to Shakespeare’s quotes from various plays and directly from “Hamlet”.

In one of his stories Glakhis Naambobi (“The Sorrow of a Poor Man”) the Shakespearean 
motifs (“Hamlet”) can be also “read”. However, the better the reader is familiar with Chavcha-
vadze’s creativity, on the one hand and with Shakespeare, on the other hand, the more difficult 
will be for him to believe in this assumption (to see a Shakespearean character in Glakhis Naam-
bobi) if the evidence does not rely on accurate factual material and logical reasoning. 

 However, it is also an axiom that in a literary text the bearer of a universal idea can be only 
a universal character, i.e. the scale of an idea is determined by the height of the character. Thus, 
one of the main tasks for accurate perception of a piece of work is finding out the character of the 
personage, proper understanding of his literary genesis.

If we consider Ilia Chavchavadze’s works in this perspective and also take into account the 
author’s conscious attitude to the world processes of that time (not only literary), then our at-
tempt to see the universal idea beyond social confrontation looks quite reasonable in the Glakhis 
Naambobi .

Nineteenth-century Georgian writing passed with a motif of overcoming the entire Middle 
Ages. In this respect, perhaps, the Danish prince turned out to be the most required character for 
the Georgian literature of this period. The Georgian counterpart of him (Gabriel in Glakhis Naam-
bobi had many reasons for revenge. Of them, perhaps the most important was social inequality. 

In our literature there are often examples when Georgian literature “awakens” literary heroes 
of the ancient era and characters of the knightly age. They involve into the action with their own 
character in an environment full of modern, modernist or postmodern sensibility.

Hopefully, a reader will see this opportunity in Ilia Chavchavadze’s Glakhis Naambobi too, 
and accepts it as a kind of dialogue between the past and the present, as an attempt to restore the 
broken relationship of our times, the beginning of which is always equally enviable matter..


